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Insertîun! 
Unu şiru garmond: 

odată 7 cr., a dóua óra 
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şi de fie care publică-
ţiune timbru de 30 cr. 

Totu ce privesce fóe* 
să se adreseze la «Re-
dacţiunea şi Admini-

straţiunea Unirii* 
în 

Blasiu. 

Anuiu IV. Blaşiu 2 6 Maiu 1894. Numerulü 23. 

Congresulu archidiecesanu amânatu. 
Aflămu cu mare surprindere, că 

Congresulu archidiecesanu convocatu pe 
4 Iuniu a. c. la Blaşu a trebuitu să se 
amâne, şi încă la intrevenireă Ministrului 
de culte şi instrucţiune. Nn scimu, 
ce a putută da ansă la acesta paşă ală 
domnului Ministru, căci până acum în 
totă ţara poporulă românu nu a făcută 
absolută nimica, ce ar puté îndreptăţi 
organele statului, ca să ne împedece în 
eserciţiulă drepturiloră nóstre bisericesci. 
în Blaşă a fostă totdeuna linişte, şi 
chiară şi cândă ar voi cineva să con
turbe liniştea, — ceea ce nici nu se 
póté presupune din partea ómeniloru cu 
minte sănetosă, — avemă destulă mi
liţie (ună batalionă) aşed^tă în acesta 
oraşă, care să împedece ori ce felu de 
mişcări periculóse pentru stată. Cre-
demă deci, că şi diu Ministru se va fi 
luată după faimele respândite de presa 
desfrînată jidano-magiară, care chiară 
şi în manifestaţiunile cele maï pacinice 
şi esemplare ale poporului românu nu 
vede decâtu porniri în contra statului 
şi a ordinii publice, şi unu periculă 
pentru locuitorii magiarî, cărora Ro
mânii nu le-au făcută să le cadă nicî 
măcar ună singură peră din capă. Cu 
o politică, care iea în nume de reă 
chiară şi manifestaţiunile pacînice, ce 
le face poporulă română spre a-şî do
vedi alipirea sa cătră drepturile sale 
naţionale, cătră limba şi religiunea sa, 
acesta ţară nu se póté ferici. Er cu 
o politică nefericită, care pentru mani-
festaţiunî pacînice şi inofensive împedecă 
eserciţiulă drepturiloru nóstre chiară şi 
în sinulu bisericeî, spiritele nu numai 
nu se voru linişti, ci amărăciunea şi 
indignaţiunea tuturora Româniloră de 
inimă va cresce şi se va potenţa totă 
mai multă. 

Lăsămă să urmeze cerculariulă, 
prin care se amână ţinerea congresului : 

Nr. 2023—1894. 

Cerculariü cătră tóteoficiile protopopescï. 
Onorate în Christosu Frate! 

înaltulu Ministeriă de culte şi instruc
ţiunea publică prin telegrama sa de dto 23 
Maiu a. c. Nr. 1208 presid. cere, să dispu-
îiemû cu urgenţă, ca Congresulu mixtă archi
diecesanu convocată la Blaşu pe ( p u a de 4 
Iuniu a. c. st. n. deocamdată să se amâne. 
Acesta o aducemu la cunoscinţa onorateloră 
oficii protopopescï cu acelö adausă, că în 
şedinţa consistorială de astădî amă decisă, 
ca ţinerea congresului din cestiune să se 
amâne până la altă dispuseţiune a .nostră, 
insă de odată amă făcută paşii de lipsă la 
înaltulă Ministeriă spre a esopera ţinerea 

congresulu pe ună altă termină, care se va 
notifica tuturora celoră interesaţi la timpulă 
seă. De odată notificămă, că dacă în unele 
cercuri electorale s'a îndeplinită alegerea 
membriloră congresuali, acesta alegere române 
îu vigóre şi pentru congresulu, ce se va ţine 
mal târdjă, ér dacă în vre ună cercă electo
rală alegerea membriloră congresuali nu s'ar 
fi putută ţine din causa pedecilorü puse de 
organele administrative, acele cercuri voră 
avé să-şi alegă deputaţii congresuali in dina, 
ce se va defige de aci mai târdjă. Spre a 
o puté face acesta, comitemă, ca comisarii, 
cari nu aă putută îndeplini alegerile în cer
curile loră, să ne facă despre acesta raportă 
detaiată. După tóte acestea de sine se în
ţelege, că oficiile protopopescï voră avisa pe 
deputaţii deja aleşi, să nu se presenteze pe 
diua de 4 Iuniu a. c. la Blaşă. 

Blaşă din şedinţa consistorială ţinută 
in 24 Maia 1894. 

Ioană 1£. Moldovanü. 
Vicariă capitulariâ. 

Procesulu Memorandului 
Amu constatată trei momente, ce 

s'aă ivită în decursulă procesului din 
Cluşă : solidaritatea poporului românescă 
cu conducëtoriï să, simpatia lumii întregi 
faţă de cestiunea nostră naţională, şi ne
putinţa justiţiei magiare în faţa acusa
ţiloru. 

Ceea ce acum voimă a constata, 
este bărbăţia membriloru comitetului în 
faţa acusaţiloru şi judecătoriloru. 

Declaraţia, la care îî damă loca 
mai la vale, este o dovadă a acestei 
bărbaţii, pe care cu mândrie o con-
statămă, pentru că pururea a nostră 
convingere a fostă, că nu prin trans-
acţiuni, nu prin şovăiri, ci prin băr
băţie şi prin jertfă va ajunge la triumfă 
causa dreptă a poporului nostru.. 

Etă declaraţiunile comitetului, fă
cute prin dlă Dr. Ioană Raţă: 

Membrii comitetului partidului na
ţională română din Transilvania şi Un
garia, cari stau pe banca acusaţiloru 
înaintea curţii cu juraţi din Cluşă, de
clară după cetirea textului română ală 
Memorandului incriminată, că: 

1. Susţinendă întru tóte hotărîrile 
luate de adunările generale ale parti
dului naţională ţinute în Sibiă la anii 
1881, 1884, 1887, 1890, 1892, 1893, 
— primescă responsabilitatea pentru acele 
hotărîri identificându-se cu ele. 

2. Ce atinge specialminte cestiunea 
„Memorandului", noi amă stată dintru 
începută, şi stămu şi astădî pe basa 
concluselorăconferenţeloră naţionale, cari 
în modă precisă şî-aă adusă decisiunile 
sale în acesta privinţă, şi anume în 
1892 s'a hotărîtă espresă, ca Memoran-
dulă deja stabilită să se aşternă la 

înaltulă Trona, fără amânare, ceea ce 
s'a şi efeptuitu. 

3. Représentant alegetoriloră ro
mâni din Transilvania şi Ungaria în
truniţi în conferinţă naţională în Sibiă, 
la 23—24 Iuliu 1893 aă votată urmă-
tórea resoluţiane: că conferenţa gene
rală identificându-se în tóte cu corni-
tetnlă seă centrală, declară de alu seă 
Memorandulu depusă în Iuniu 1892 în 
cancelaria Maiestăţii Sale, încuviinţeză 
paşii şi procedura aşterneriî lui şi aprobă 
cu viuă satisfacţie şi pe deplină acti
vitatea acestui comitetă. 

Prin urmare, noi membrii partidului 
naţională română primimu responsabili
tatea solidară pentru acesta Memoranda 
depusă în 1 Iuniu 1892 în cabinetulă 
Maiestăţii Sale. 

4. De-órece conferinţele generale 
naţionale amintite aă decisă şi publi
carea şi respândirea Memorandului pentru 
informarea opiniunii publice din ţară şi 
străinătate, deşi publicarea şi respân
direa lui s'au făcută înainte de termi-
nulă contemplată de comitetulă naţională, 
ca mandatari ai conferinţeloră generale 
naţionale nu putemă decâtă să apro-
bămu publicarea şi respândirea luï şi 
prin urmare primimă responsabilitate 
solidară şi în privinţa acesta. 

Cetindu-se întregă cuprinsulu Me
morandului, împreuna cu pasagele in
criminate în totă întregimea loră, con
statant următorele: 

a) Că în cursulă instrucţiunii pro
cesului nu s'a comunicată acusaţiioră 
contextulu Memorandului incriminată, 
nici pasajele incriminate din elă; 

b) că nicî în cursulă actualei per
tractări finale nu s'aă cetită în întregi-
tatea loră pasajele incriminate, ci numai 
unele frase trunchiate; 

c) că actulă de acusă şi prin ur
mare pasajele incriminate n'aă fostă ce
tite în românesce, deşi acusaţiî aă ce
rută acesta, aşa încâtă noï acusaţiî amă 
fostă siliţi a constata aci în faţa tribu
nalului, că între traducerea oficială şi 
între textulă românescă incriminată suntă 
diferinţe esenţiale; 

d) că prin urmare până la sfâr-
şitulă interrogatorului n'amă avută posi
bilitatea de a constata identitatea tex
tului incriminată cu textulă originală 
ală Memorandului. 

Acum însă în intervalulă delà sfâr
şitulu interrogatorului şi până în mo-
mentulă de faţă amă ajunsă în situa-
ţiune de a puté constata identitatea 
textului românu incriminată cu textulă 
originală, pe carele noi l'amu depusă 
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în cabinetulu Maiestăţii Sale, si aşa 
fiindă declarămu, că primimu responsa
bilitate solidară pentru totu cuprinsulă 
Memorandului incriminaţii. 

Onorabilă Curte! 
Domnitorii juraţi! 

Memorandulu, pentru a căruia pu
blicare şi respândire suntemu traşi ca 
nisce făcetorî de rele înaintea acestei 
bare judecătoresc!, nu cuprinde, pre cum 
v'aţî putută convinge, decâtu gravami-
nele poporului românii, care ne-a trimişii 
pe noi, ca să ceremu scutulu Tronului 
pentru drepturile lui nesocotite şi călcate 
în picióre. 

Ceea ce ne-a silitu pe noi şi pe 
întregulu poporă românu, ca să facemu 
acestu demersu, este faptulu, că atâtu 
legislaţiunea, câtu şi guvernulu ne-a 
adusu la convingerea nestrămutată, că 
în faţa loru pentru noï vorbă de drep
tate nu póté fi. 

înzădaru au fostu tote promisiunile, 
cari s'au datu în repeţite rîndurî pentru 
respectarea drepturiloru nóstre naţionale. 

înzădaru amu încercatu tote formele 
şi mijlócele legale. 

înzădaru ne-amu plânsu la toţî 
factorii competenţi aï statului. 

Esclusivismulă de rassă a declaratu 
răsboiu de esterminare limbeî şi naţi
onalităţii nóstre. 

Nu ne maî rămăsese dar decâtu 
acesta singură cale a apelului la factorulu 
supremu alu statului şi la opinia publică 
a lumii civilisate. 

Faţă de acestu actu, care nu conţine 
decâtu curatulu adeveru şi este icóna 
credinciosă a suferinţeloru şi nedreptă-
ţiloru seculare, ce le îndură poporalii 
românu din Transilvania şi Ungaria, 
trebuia ca regimulu să se desvinovăţescă, 
ori să-şî rësbune. 

Desvinovăţirea nu era cu putinţă, 
a alesu calea resbunăriî! 

Ne-a împedecatu, să ajungemu la 
Tronu, şi acum ne supune judecăţii 
acelora, contra cărora ne-amu plânsu. 

Oeea ce se discută aici, domniloru 
este însu-şî esistenţa poporului românu. 

Esistenţa unui poporă nu se dis
cută, se afirmă. 

De aceea nu ne e în gându, să 
venimu înaintea d-vóstre, să dovedimu, 
că avemu dreptulu la esistenţa. 

într'p asemenea cestiune nu ne 
putemu apëra în faţa d-vóstre, nu putemu 
decâtu să acusămu în faţa lumiî civili
sate sistemulu asupritorii, care tinde, 
să ne răpescă ceea ce unu poporu are 
maî scumpu: legea şi limba. 

De aceea nu mai suntemü aici acusaţi, 
suntemu acusatori. 

Ca pereóne nu avemu ce căuta 
înaintea acestei curţi cu juraţi, fiindcă 
noï amu lucratu numai ca mandatari aï 
poporului românu, şi unu poporü întregu 
nu se póté trage la bara judecător'escă. 

Plângerile poporului românu nu 
potu fi judecate de unu juriu esclusivu 
maghiarii, care este şi judecătoriu şi parte. 

De aceea nu este de demnitatea 
poporului românu de a se apëra în faţa 
juriului din Cluşă. întru adeveru acesta 
cestiune politică şi de statu, care résulta 
dintr'imu procesa seculară între naţiunea 

magiară şi autochtona naţiune română. 
De judecată dar nu póté fi vorbă. 

Ne puteţi osîndi ca individi, nu ne 
puteţi judeca ca mandatari aï poporului. 

De altfelu aţi înţelesu şi dvostră, 
că aicî nu póté fi vorbă de dreptu, ci 
numaî de forţă. Lucrulu acesta nicî nu 
aţi mai înqercatu să-Iu ascundeţi, căci 
aţi nesocotită până şi formele legale 
cele maî elementare, cari se observă 
chiaru pentru criminali înaintea curtiloru 
cu juraţi. Lumea va au^i cu uimire, 
că s'au pututu judeca nisce omeni de 
cătră o instanţă judecătorescă, fără ca 
să potă avé macaru aperătoru. Aţî 
proclamaţii susu şi tare, că forţa birue 
dreptulu, şi nicî că aţî maî căutată, să 
mascaţi în faţa lumii aceea, ce nu maî 
e judecată, ci executare. 

Să nu ne cereţi dar noue, să ne 
facemu complici în acestu simulacru de 
procesu încercându să facemu din partea 
nostră unu simulacru de apărare. 

Au fostu siliţi prin violenţă şi in
sulte aperătoru noştri, să se depărteze. 
S'a agitată prin presă opinia publică 
magiară representată prin juriulu din 
Cluşu în contra nostră şi a întregului 
poporu românu. Amu fostu violentaţi 
şi aici, cum amu fostu terorisaţî tot-
deuna, cum suntemu terorisaţî mai alesu 
de cându amu denunţată lumii civili
sate asupririle, ce le îndurămu. Mai 
póté fi dar vorbă aicî de judecată, de 
apërare în înţelesulu juridicu? Nu! 
Faceţi ce voiţi! 

Nevinovaţi suntemu, dar D-Vóstre 
stăpâni sunteţi pe individualitatea nostră 
fisică, nu însă şi pe consciinţa nostră, care 
în acesta causa este eonsciinţa naţională 
a poporului românu. Dacă nu sunteţi 
D-Vostre competenţi, să ne judecaţi, 
este însă unu altu tribunalu maî mare, 
maî luminată, şi de sigură maî nepăr-
tinitoră, care ne va judeca pe toţî: e 
tribunalulu lumiî civilisate, care Vë va 
osîndi odată maî multă şi maî aspru, 
decâtu v'a osînditu până acum. 

Prin spiritulă de intoleranţă, prin-
tr'ună fanatismă de rassă fără samënu 
în Europa, osîndindu-ne veţi isbuti numai 
ca să dovediţi lumii, că Magiariî suntu 
o notă discordantă în concertulă civili-
satiuniî. 

Declară prin urmare în numele 
meu şi alu colegiloru mei acusaţi, că 
pentru cuvintele arëtate nu ne putemu 
apëra. 

* 
* * 

Care va să §icà, procesulă e ter
minată. S'a terminată cu ună finală 
admirabilă, care a prefăcută cu o singură 
lovitură pe acusaţi în acusatori şi pe 
acusatori în acusaţi. 

După acestu finale cu linişte şi 
mândrie privimă în faţa sentinţei. 

Revista bisericescă. 
R o m a . 

Sfinţia Sa a ţinută consistoriă se
cretă în 18 1. c. Sfinţia Sa a deschisö 
consistoriulû prin o scurtă alocuţiune, în 
care s'a ocupată numaî de biserica Anti-
ochenă din Siria confirmândă alegerea 
patriarchului Behman. Apoi a publicată 
Sfinţia Sa denumirea de cardinali a lui 

Andrea Steinhuber S. I., Egidiu Mauri, 
Cyriacù Maria Sancha Nervas, Dominica 
Svampa, Andrea Ferrari şi Francisca 
Segua. 

în 21 s'a ţinută consistoriă publică, 
la care au fostă de faţă membrii corpului 
diplomatică, precum şi ună publică distinsă. 
In consistoriă s'a datü baretulă cardinaliţiu 
cardinaliloru creaţi în consistoriulă trecută, 
între cari şi episcopului latină de Oradea-
mare Schlauch. Sfinţiei Sale atâtu la 
intrare, câtă şi la depărtarea din con
sistoriă i-s'au făcută ovaţiunl căldurose. 

Revistă politică. 
Afaceri interne. 

în şedinţa din 18 a camerei depu
taţiloră s'a continuată desbaterea asupra 
propunerii făcute de ministrulă-preşedinte 
cu privire la trimiterea proiectului de 
lege despre căsătoria civile în casa mag
naţiloră. 

Sághy este pentru propunerea lui 
Apponyi, apostrofeză aspru demonstraţiu-
nile de stradă, puse la cale de cătră 
guvernă prin organele sale ; guvernulu a 
recursă la ori ce mijlóce spre a-şî puté 
réalisa planurile, s'a aliată cu cei mai 
mari adversari politici, cu stînga estremà, 
şi acum după ce a suferită desastru în 
casa de susu, acesta o ascrie ingerinţei 
străine ! Cărei ingerinţe ? Majoritatea 
de 175 de voturi din dietă fără nici 
unu motivă o cualifică ministrulă Szi
lágyi ca maloritate a naţiunii, de-órece 
la alegeri nu a fostă vorbă despre acesta 
cestiune. Condamnă cumpërarea presei. 

Pongrácz Károly reflectândû la vor
birea lui Kullmann din şedinţa trecută 
фсе, că aceea mal bine se potrivia în o 
lojă francmasonică decâtă în dietă. Respinge 
atacurile îndreptate în contra membrului 
casei de susu principelui Windischgraetz, a 
cărui soţie e magiară, şi pruncii şi-î cresce 
ca magiarî (?). Oratorulu declară, că 
nu e antisemită, dară totuşi nu póté, ca 
sa nu-şi esprime indignaţiunea pentru de-
monstraţiunile înscenate prin argaţii ji
dani, cari aă insultată nu numai pe mag
naţi, dară şi damele rostindu cuvinte de 
josă şi scuipindă spre calesele loră. Şi 
acesta o numescu manifestarea opiniunii 
publice ! Recomandă ministrului, să-şi re
tragă propunerea. 

Batthyányi respinge insinuarea, că 
ministrulă de esterne Kálnoky ar fi in-
fluinţată prin contele Cziráky asupra vo
tului casei de susu. Declara de sofismă 
argumentarea ministrului de justiţie, că 
adecă maioritatea naţiunii ar fi pentru 
proiectă. Probeză, că proîectulu numai 
daune aduce pentru patrie şi naţiunea 
magiară. 

Szápáry Gyula critiseză procedura 
guvernului pentru reformele sale radicale, 
delà cari nici ună bine nu aşteptă pentru 
patrie. 

Polonyi impută guvernului, că nu 
cuteză a se atinge de scólele naţionali-
tăţiloră şi confesiuniloru, fără de acesta 
însă cestiunea naţionalităţiloră nu se póté 
resolvi. Poftesce reforma casei de susu 
pe basa sistemului representativu. 

în şedinţa din 19 aă vorbită pentru 
guvernă cu multe frase şi puţină meduă 
mameluculu Büsbach Péter şi Tisza Pista, 
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éra în contra proiectului Gyürky Abraham 
şi Szápáry László, care dice între altele, 
că unu guvernu, care dă mână cu plevea 
de pe stradă şi nedispunendă de o ma
ioritate compactă nici în dietă, voesce 
a-şi crea maioritate în casa de süsü prin 
numirea în masă de conţi şi baroni, nu 
meriteză încrederea naţiunii, nici nu póté 
fi considerată de liberală. 

TJgron Gábor în ună discursă lungă 
şi cu spirită spune guvernului, că votulă 
casei de susă se putea prevede; îl im
pută, că în ună stată constituţională 
accentueză atâta învoirea prealabilă a 
Coronei la reformele bisericescl-politice ; 
se susţine cu o maioritate adunată din 
diferite partide, e sprijinită de cătră de
putaţii sasi şi de croaţi pe contulă ten-
denţeloră naţiunii magiare; întrebă, că 
óre înmulţirea numărului de grofi şi ba
roni uuesce-se cu direcţiunea liberală şi 
democratică a guvernului? Nu primesce 
proiectulă mai alesă acum, cândă din 
apusă vine anarchismulă, eră din răsă
rită dacoromanismulu, faţă de cari gu
vernulă este fără putere. Află din „Pol. 
Corr. ", că nici diu Wekerle, nici mini
strulă de esterne nu aă făcută nici ună 
demersă la guvernulă română în cestiunea 
agitaţiunii din România. 

în şedinţa din 21 a c. aă vorbită 
Apponyi, Wekerle şi Polonyi apărându-şi 
fiesce care propunerea sa, apoi a pole-
misată ministrulă Szilágyi cu oratorii 
oposiţiel recomandândă retrimiterea pro
iectului la casa de susă. 

Punêudu-se cestiunea la votă pro
iectulă de resoluţie pentru retrimiterea 
în casa de susă a proiectului de lege 
referitorii la dreptulă matrimonială, aă 
votată pentru 272 deputaţi, contra 104, 
aă absentată 35, deci proiectulă s'a 
primită cu o maioritate de 168 de voturi. 

în 22 s'a începută desbaterea asupra 
proiectului despre matriculele de stată. 
Proiectulă a fostă combătută din partea 
oposiţiel din motivulă, că acum se portă 
matriculele destulă de bine şi încă gra
tuită, pe cândă pentru purtarea celoră 
de stată nu suntă nici organe corăspun-
(jtétóre, şi cari să meriteze încredere, şi 
se îngreuneză cetăţenii cu contribuţiuni 
nouă. 

Ministrulă Hieronymi r)ice, că sta
tuia îşi va forma organe corăspunrjătore, 
cheltuelilenu voră trece preste 800,000 fl. 
şi că acum nu este unitate în purtarea 
matriculeloră. Momentulă naţională ma
giară nu póté lipsi nici aci. Prin pro
iectă se ţintesce la unitatea naţională. 

în şedinţa din 23 s'a primita pro
iectulă în generală, şi nu încape îndoelă, 
că se va primi şi în desbaterea specială. 

Serb ia . 
Tinărulă rege ală Serbiei de noă a 

surprinsa lumea cu ună acta politica, ale 
cărui urmări încă nu se potă prevede. 
Elă prin ună ucază din 21 1. c. a sus-
pinsă constiţiunea. Guvernulă încă în 
nóptea precedentă şi-a dată dimisiunea, 
ca să nu potă fi responsabilă pentru 
fapta regelui. în proclamaţiunea sa cătră 
poporu regele arată scăderile coustituţiunii 
din 1888 şi patimele de partidă, la cari 
a dată ea prilejă. Numai iubirea de 
poporă şi îngrijirea de prosperarea ţărei 

l'a îndemnată, ca să caseze constituţiunea 
acésta şi să restabilescă interimală consti
tuţiunea din 1860. Prin acésta eră a 
încetată votarea pe liste secrete, care 
era o armă puternică a radicaliloră, şi 
a repăşită în locuia eï votarea publică. 
Censulă este mai mare, şi o anumită 
clasă de omeni este eschisă delà dreptulă 
electorala pasivă. Scupcina, care se con
vocă numai odată pe anu, constată' din 
124 deputaţi, dintre cari 44 sunta nu
miţi de cătră regele. Preşedinte ală 
nóuei scupcine este numită Eristici. Re
gele póté disolva scupcina, cândă voesce. 
Guvernulă are dreptulă de a publica la 
casă de lipsă starea de asediu în unele 
ţinutuei pe lângă aprobarea ulterioră a 
scupcinri, asemenea pote restrînge liber
tatea de presă şi de întruniri. Regele 
a încredinţată frînele guvernării erăşi 
cabinetului Nikolaevici. Radicalii suntă 
deprimaţi. Ţara e liniştită de o cam 
dată. Ce va aduce venitoriulă, nu se scie. 

Corespondinţe. 
Blaşiu 22 Maiu 1894. 

Stimate Domnule Redactori i ! 
în riumërulu 140 din 16 a. c. alu jur

nalului „Magyarország", ce apare în Buda
pesta, se scrie sub titlulu „A forrongó Erdély" 
acestea: „Rades érseki erdész a napokban 
igy nyilatkozott : Balázsfalváról most elsepernek 
minden magyart itt Románia van." 

După ce comunicatulu acesta jurnalistica 
se póté reduce la o conversare, ce a avut'o 
forestierulu mitropolitană Davidă Radeşă cu 
mine, după ce redacţiunea lui „Magyarország" 
declararea mea desminţitore în butulă rugării 
mêle decherate nu a comunicat'o în întregă 
cuprinsulă eî, şi după ce comunicatulu ne-
adeverată primindu-se şi în alte foi, aci în 
Blaşiu a devenită notoria, rogă pe stimatulă 
domnă redactoră, să enunţe, că forestierulu 
Davidă Radeşu cuvintele citate mai la delă 
nu le-a disă, că garantulu lui „Magyarország" 
declararea lui Davidă Radeşă făcută înaintea 
mea a schimonosit'o în chipă mincinosă şi 
s'a lăsata a fi răpită la estreme nepatri-
otice de acelaşi felă, ca şi acel raportori de 
jurnale, cari de aici în timpulu din urmă 
falsifică opiniunea publică cu sciri despre 
ciocniri sângerose şi revoluţiune. 

Enricu Pabritius 
subjude reg. 

Pertractarea din Cluşu. 
Şedinţa a Xl-a. 

Se continuă interrogatoriulă. 
Dr. Lucaciu întrebată, că primesce ră

spunderea pentru respândirea Memorandului, 
răspunde, că o primesce numai pentru esem-
plariulă română originală subscrisă îu Viena, 
căci textulă acestui esemplară s'a făcută la 
1890, s'a primită de conferinţa din 1892 şi 
de şedinţa comitetului din 25—26 Martie 
1892. După ce s'a statorită textulă româ
nescă, s'a predată vicepreşedintelui Brote, 
ca să se traducă pe limbă magiară şi ger
mană. Pentru aceste traduceri însă nu pri
mesce responsabilitatea juridică, fiindă că 
nici nu le-a făcută dînsulă, nici nu le-a con
trolată. 

Judele Issekutz întrebă: Adeverată este, 
că in şedinţa din 25—26 Martie 1892 comi
tetulă s'a întrunită, ca să facă unu Memo
randa spre a fi subşternută la Coronă ? 

Dr. Lucaciu : Este adevărată, că confe-
renţa din 1892 ne-a dată însărcinarea de a 
aşterne Memorandulă la Trona. Recunoscu 

mal departe, că acesta Memoranda aşternută 
Maiestăţii Sale conferenţa a hotărîtă să-lă 
publice şi respândéseà, numai după ce se va 
sei sortea aceluia. Memorandulă s'a publicată 
fără autorisarea comitetului, prin urmare acesta 
nu póté fi trasă la răspundere. 

La întrebarea juratului Nagy Mór, că 
aprobă respândirea Memorandului, Dr. Lu-
caciă răspunde, ca în principia primesce ho-
tărîrea comitetului de a se respândi Memo
randulă. în casulu concretă constată, că 
publicarea s'a făcută prematură, contra vo
inţei şi fără conlucrarea comitetului. 

D. Comşa declară, că a luată parte la 
şedinţa din 25—26 Martie 1892, unde s'a 
stabilită textulă Memorandului. Tipărită a 
cetită Memorandulă. în „Tribuna" şi nu în 
broşură. Cu privire la traducerea Memoran
dului în mai multe limbi s'a făcută numai 
disposiţia, ca traducerea magiară şi germană 
să fie încredinţata lui Brote. în scrisă nu 
s'a luată hotărîrea acésta. Cine a împărtă
şită lui Brote disposiţia acésta, nu scie. 

Peşedintele li aduce aminte acusatulul, 
câ înaintea judelui de instrucţie a' recuno
scută a fi consimţită la tipărirea şi respân
direa Memorandului. 

Diu Comşa d'ce, că a subscris'o, cre-
dêndû, că ea conţine adevërulù, dară acum 
vede, că ea este greşită, şi aă fostă duşi în 
eróre de cătră Brote, de-órece comitetulă în 
şedinţa din 25—26 Martie nu a luată nici o 
hotărîre în privinţa tipăririi şi respândirii şi 
pria urmare nici ce privesce partea finanţiară. 

Diu B. P. Barcianu la învinuirea, că 
a conlucrată şi consimţită cu publicarea, t i 
părirea şi respândirea Memorandului, observă, 
că acésta nu a putut'o face, de-órece Memo
randulă s'a votată de conferenţa. Judele d e 
instrucţie, care l'a ascultată, confundă con
ferinţa cu şedinţa. în şedinţa din 25—26 
Martie comitetulă s'a ocupată numai cu modali
tăţile de aşternere, făcendă pendentă tipărirea 
şi respândirea delà sortea, ce o va avé Memo
randulă. Tipărirea a făcut'o Brote fără în
voirea comitetului. Declaraţiunea dată lui 
Brote (în 18 Febr. 1893) vëojêndu-o sub
scrisă de preşedinte şi de secretariă a sub
scris'o şi dînsulă fără a o mai esamina. E a 
nu corespunde stării faptice a lucrului. Cine 
a concipiată declaraţiunea, încă nu scie. 

Şedinţa a Xll-a. 
Publiculu constă numai din Românî. 
Albini fiindû morbosă nu s'a presentată. 
La observarea juratului Nagy, că óre 

nu a scrisă unulă din acusaţî declaraţiunea 
dată lui lui 'Brote, diu Comşa declară, câ a 
scris'o dînsulă la rugarea lui Brote, dară 
grăbindu-se nu a luată în cercetare rninu-
ţiosă conţinutulu ei. 

După notele stenografice diu Comşa ar 
fi disă în şedinţa precedentă, că dînsulă a 
subscrisă declaraţiunea în fugă mare, neavendă 
timpă să o mai cetéscà. Preşedintele îlă 
face atentă Ia spunerea adevărului, căci tot! 
jutjiï cunoscă limba românescă şi controleză. 
Comşa afirmă, că în şedinţa de ieri nu a 
disu, că nu cunósce cuprinsulă declaraţiunii 
spune, că a scris'o în cancelaria lui Brote 
fiindă de faţă şi Dr. Raţă. Brote i-a dictată 
până şi interpuncţiunile. Nu-şl póté da samă, 
cum s'a străcuratu în declaraţiune cuvintele 
scrise de-asupra şirului, că ea se face con
formă procesului verbală ală şedinţei comi
tetului, fiindă că în şedinţe nu se prea ieaă 
procese verbale. 

Preşedintele nu póté primi acésta scusă. 
Dlă D. P. Barcianu întrebată cu pri

vire la subscrierea declaraţiunii, răspunde, 
că a subscris'o în cancelaria lui Brote, ne-
fiindă de faţă decâtă dînsulă şi Brote. 

Judele Issekutz фсе dluï Comşa: De-
órece diu Brote ţi-a spusă, că-i trebue de
claraţiunea pentru judele de instrucţie, nu 
potă presupune, delà ună omă inteligentă ca 
dta, că ai avută intenţiunea, să dai judelui 
de instrucţie ună acta cu date false. Nu se 
potă admită dară observările dtale. 

Dlă Comşa: Avendă totă încrederea în 
preşedintele nostru şi vedendă şi iscălitura 
sa, puteam să presupună, că se voră fi în-
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ţelesu deja. Aşa dară prî ee mi-s'ar fi dic
taţii de Brote în sensu politico, aşî fi sub
scrisa. 

Preşedintele întrebă pe Dr. Raţu, că 
în ce împrejurări aă făcută declaraţiunea din 
cestiune. 

Dr. Raţă spune, că se afla în cance
laria lui Brote, cândă acesta avêndà lipsă de 
declaraţiune a cerut'o. Dînsulă a subscris'o 
după spusele lui Brote ; la şedinţa din 25—26 
Martie nu a luată par te ; declaraţiunea o află 
de ună lucru bagatelă, de-órece nu i-se pare 
importantă, cându s'a hotărîtă, ci ce s'a ho
tărî tă. Este însă faptă, că conferinţa naţio
nală a hotărîtă publicarea şi respândirea 
Memorandului, comitetulă nu avea decâtă 
numai să esecute acesta hotărîre. 

La Întrebarea preşedintelui, că înainte 
de 1892 hotărîtu-s'a vre-odată tipărirea şi 
respândirea vre-unui Memoranda în diverse 
limbi, Dr. Raţă răspunde, că dînsulă ca 
membru în comitetă, de cândă s'a formată 
partidulă naţională, îşi aduce aminte, că con
ferinţa din 1881 a decisa, să se facă ună 
memorandă esplicativă, în limba francesă şi 
germană, care s'a şi făcută în 1882. In 
acesta s'a discutată tote cele 9 puncte ale 
programului. 

Despre conferenţa din 25—26 Martie 
numai delà Brote a primită informaţiuni. 
Cu privire la traducerea, tipărirea şi respân
direa Memorandului dice, că dînsuiă nu a 
făcută nicî ună felă de disposiţiuni. 

Preşedintele îi observă, că dacă nu 
a dispună nimica, pentru ce a subscrisă de
claraţiunea. 

Dr. Raţă dice, că a subscrisă fiindă in
formată de Brote, că s'ar fi luată şi de şe
dinţa din 25—26 Martie hotărîrea, pe care 
o luase conferinţa. Pe la finea lui Maia în 
Viena a reprobată tipărirea Memorandului în 
„Tribuna", dară nu a reprobată şi tipărirea 
în broşuri; pentru aceea a purtată partidulă 
spesele tipăririi acesteia. 

Se cetesce atestatulă medicală, din care 
se vede, că acusatulă Sept. Albini, fiindă 
bolnavă, DU se pote présenta la pertractare 
(în 18 Maia). 

Diu N. Cristea declară, că a luată parte 
la şedinţa din 25—26 Martie, cândă numai 
s'a stilisată Memorandulă, în care nu eraă 
pasaje in contra legii. Din totă inima pri-
mesce responsabilitatea pentru celea cuprinse 
în Memoranda. (Publiculă română ÎI str igă: 
să trăescă!). Pe câtă îşi aduce aminte, nu 
esistă nici o diferinţă între manuscrisulă pre-
sentată Coronei şi între cele publicate. Regre-
teză, că la Viena nu s'a putută duce. 

Diu P. Barbu acusată pentru distri
buirea mai multora esemplare din Memorandă, 
declară, că dînsulă nu a distribuită nici ună 
esemplară, ci acesta a făcut'o personalulă 
din cancelaria sa. 

Dlă Dr. T. Mihali declară, că a con
lucrată la compunerea Memorandului în con
ferenţa din 1892, cândă s'a stabilită defi
nitivă textulă, eră în şedinţa din 25—26 
Martie, la care a participată, s'aă făcută 
numaî schimbări de stila. Textulă Memo
randului publicată în diare şi broşură — 
după cunosciinţa dînsuluî — este identică cu 
celă aşternuta coronei. Tipărirea şi respân
direa a hotărît 'o conferenţa din 1892. A dis
tribuită 40—50 esemplare, dândă unulă 
chiară tişpannluî comitatului Solnoca-Dobâca. 
In şedinţa din 25—26 Martie nici nu era 

l ipsă , s a s e iea protocolă. 
Dlă §Dr. G. Triponă la şedinţa din 

25—26 Martie nu a luată parte, dară pentru 
aceea nu vre să se subtragă de sub respon
sabilitate. Memorandulă s'a statorită în con
ferinţa din 1892, care (în p. 4) a hotărîtă a 
se susţine tote conclusele conferinţei din 1890 
cu privire la Memorandă şi însărcineză co
mitetulă de 25 cu subşternerea lui. Crede, 
că părţile incriminate suntă identice in esem-
plariulă aşternută Maiestăţii Sale şi în esem-
plarele publicate în broşură. Esemplare din 
Memorandă nu a pututù distribui, de-órece 
i-le-a confiscată poliţia îucă înainte de a-le 
desface. 

Şedinţa a XIII-a. 
Publică s'a presentatü forte puţină la 

pertractare. 
Dlă A. Suciă dice, că a fostă de faţă 

la şedinţa din 25—26 Martie, la stabilirea 
textului incriminata nu a conlucrată, fiindă 
acesta gata de multa ; la Viena a fostă, dară 
Memorandulă nici nu l'a vëijutù. Fiindă 
morbosă preşedintele îi acordă concedia, să 
mergă acasă. 

Dlă M. Veliciu a fostă la şedinţa din 
25—26 Martie, dară la stabilirea textului 
incriminată a contribuită numai ca membru 
ală conferenţeî din 1892. Nu recunósce, să 
fi făcută RomâuiI vre-ună Memorandă, care 
ar lovi în legile ţereî. Ca fia ala naţiunii ro
mâne declară, că îea totă răspunderea pentru 
Memorandă. 

Dlă R. Patiţa declară, că a fostă de 
faţă la şedinţa din 25—26 Martie, cândă nu 
s'a făcută în Memorandă nici o schimbare 
esenţială; traducerea în mai multe limbi s'a 
încredinţată membriloră din Sibiă aî comi
tetului. Textulă Memorandului subşternută 
Coronei este lutru tote identică cu textulă 
românescă alu Memorandului incriminată. Cu 
privire la tipărire şi răspândire îusu-şi a fă
cută propunerea verbală, ca Memorandulă să 
nu se tiparescă şi respândescă, decâtă cândă 
se va sei, ce sorte va avé la Coronă. Eră 
dacă acésta s'a făcută, a fostă contra voinţei 
comitetului. 

Dlă B. Raţu, faţă de care procurorulă 
îşi schimbă acusa, învinovăţindu-lă numai 
pentru respândirea Memorandului, dice, că 
din causa de boia nu a conlucrată nici la 
facerea nici la subşternerea Memorandului, 
dară a primită şi împărţită mal multe esem
plare in credinţa, că nu cuprindă pasaje 
punibile. 

Diu Ѳ. Domide declară, că a fostă la 
şedinţa din 25—26 Martie a comitetului, a 
conlucrată la facerea Memorandului, care nu 
este fëtuia unui singură omă, ci ală întregel 
naţiuni. Comitetulă nu a avută decâtû să 
esecute hotărîrea conferinţei din 1892. 

Preşedintele: După afirmările dlul Co
roiană şedinţa din 25—26 Martie s'a convo
cată cu scopulă, câ' comitetulă să schimbe 
acele pasaje din Memorandă, cari cuprindă 
vătemarea constituţiunii ? 

G. Domide : Şedinţa din 25—26 Martie 
n'a fostă convocată cu scopă, ca să schimbe 
astfelă de pasaje, căci ele nici nu esistă în 
Memorandă. E ră dacă totuşi dlă Coroiană 
a pututu susţine aşa ceva, acésta nu e de
câtă părerea lui individuală. După credinţa 
dînsuluî pasajulă incriminată este identică cu 
celă cetită în şedinţă. Cu privire la tra
ducere s'a hotărîtă, ca acésta să se facă 
după textulă originală românescă în limba 
magiară şi germană cu scopulă vëditù, ca 
Memorandulă să se «şternă coronei în tote 
trei limbile. Iu ce privesce tipărirea şi re
spândirea, nu s'a luată nici o hotărîre, lă-
sându-se acésta până la timpulă, cândă se 
va cunósce sortea Memorandului. Relativă 
la declaraţiunea dată lui Brote, dlă Domide 
фсе , că nu o cunósce numai acum şi nu o póté 
recunósce ca eşită din sinulă comitetului, 
în sfârşită ф c e : „Dloră, ей Іеай totă respon
sabilitatea, atâtu pentru textulu Memorandului, 
câtu şi pentru tipărirea şi respândirea lui." 
Acésta declaraţiune plină de demnitate a fă
cută o bună impresiune asupra publicului 
românu. 

Dnii 1. Munteanü, D. Romanu şi 1. 
Duma, acusaţi pentru respândirea Memoran
dului, recunoscu acesta faptă. 

Termi:iându-se ascultarea acusaţiloru, 
procurorulă declară, că în urma lâmuririloră 
din decursula pertractării acusa faţă de Dr. 
Raţă şi-o restrînge numai la aceea, că a luată 
disposiţiuni referitóre la respândirea Memo
randului incriminată, faţă de P. Barbă îşi 
baseză acusa numai pe motivulă respândirii 
faptice, eră faţă de Triponă îşi retrage acusa. 

Triponă îşi esprimă surprinderea şi pă
rerea de rëù, că dlă procurorfi îşi retrage 
acusa. La întrebarea preşedintelui, că pof-
tesce rebonificarea speseloră, Triponă ră
spunde afirmativă, computându-şl 25 fl. pe di. 

Tribunalulă îlă declară scosă de sub acusă, 
eră ca rebonificare i-se aplacideză 400 fi. 

Urmeză cetirea conduitei acusaţiloră, 
şi cu terminarea acesteia se închide şedinţa. 

Şedinţa a XIVa. 
Galeria e bine cercetată mal alesă de 

dame. 
Se începe intenogatoriulă cu dlă S. Al

bini, căruia, nefiinda încă deplină sănetosă, 
preşedintele îl permite, să răspundă şedendă. 

Dlă Albini declară, că a luată parte la 
şedinţa aiu 25—26 Mart ie; recunósce, că 
atâta ca membru ală conferenţeî, câtă 
şi ca membru ală comitetului a conlucrată 
la facerea Memorandului. Nu-I adevărată, că 
Memorandulă ar fi fructulă şedinţei din 25 
—26 Martie, pentru că deja în 1887 confe
rinţa generală a hotărîtă facerea şi aşter-
nerea cătră Trona a unui Memorandă. î n 
şedinţa din 25—26 Martie, precum îşi aduce 
aminte, nu s'au făcută modificări esenţiale 
în textulă Memorandului, care nu conţine 
nici o vătămare a legiloră. Traducerea, t i
părirea şi respândirea aă fostă hotărîte de 
cătră conferinţa generală. Comitetulă ese-
cutivă nu a avută alta de făcută, decâtă să 
se conformeze acelei hotărîri. Comitetulă 
nu a discutată decâtă In generală asupra 
tipăririi şi respândirii, lâsânda a se lua 
disposiţiile definitive după cunóscerea resul-
tatuluï la Trona. A subscrisă in Viena 
numai textulă româna, pe care singură l'a 
considerată de originală. Traducerile nu scie, 
cine le-a făcută, ele s'aă făcută numai pentru 
uşurarea factoriloră, cărora s'a dată Memo
randulă. Dacă e vorba de réspundere numai 
pentru textulă originală românu, răspunde. 

Nu scie, cine a comunicata în detaila 
dlul Brote conclusele şedinţei din 25—26 
Martie, dară este adevărată, că dînsulă a 
discutată cu Brote asupra acelora hotărîri . 
ï-a spusă înainte de tote, că comitetulă a hotă
rîtă, ca deputaţiunea să présente Memorandulă 
Maiestăţii Sale In фца de 28 Maia; acésta 
pentru ca dsa să se îngrijescă de confec
ţionarea esemplarului, ce trebuia presentatü. 
ï-a spusă, că comitetulă a hotărî tă, să ese
cute tote conclusele conferinţei generale. 
Scie, că lu Viena unii din membrii mal 
bëtrâni ai comitetului aă făcută lui Brote 
imputări în privinţa publicării Memorandului 
în „Tribuna" înainte de a fi preseutată Ma
iestăţii Sale. Relativă la declaraţiunea dată 
lui Brote îu 18 Febr. 1893 dlă Albini ob
servă urmăiorele: Pe timpulă, cândă s'a for
mulată acea declaraţiune, dlö Brote era ur
mărită de justiţie p'entru Memoranda. Şi 
pentru cuvîntulă, că comitetulă esecuiivă nu 
a voită să degageze de solidaritatea rëspun-
derii cu diu Brote, i-a data acésta declara
ţ iune; care nu este esactă formulată în sen-
sulù, că tipărirea şi respândirea Memoran
dului s'ar fi hotărîtă definitiva în şedinţa din 
Martie. Comitetulă era datoră, să esecute 
decisiunile conferinţei generale, şi în conse
cinţă elă a hotărîtă în acesta şedinţă şi su
portarea speseloră pentru traducere, tipărire 
şi respândire. 

Judele Issekutz: Aveţi aparenţă a de
clara, că totă, ce s'a făcuta, s'a făcută din 
iniţiativa personală a diu! Brote, şi acésta 
pentru cuvîntulă. că diu Brote nu este de 
faţă. Ce aveţi de фва în privinţa acésta? 

Albini: Am fostă rëù inţelesă şi declară 
solemnă, că atâta pentru textu, câtu şi pentru 
respândire, deşi respândirea personală nu am 
făcut'o, іеай totă rëspunderea, şi nu credă, că 
se va găsi vre unulă dintre noi, care să facă 
auf elu; de altă parte credă, că bunăvoinţa 
dluí judecătoria nu s'ar schimba întru nimica, 
dacă dlă Brote ar fi de faţă. 

închiîndu se interogatorulă cu ascultarea 
diui Albini, pentru cuvîntulă „injustă" se 
fixeză în traducerea magiară„ méltánytalan". 

Apoi dlă Coroiană rogâ tribunalulă să 
asculte, ca martori, pe toţi membrii conferinţei 
din 1892, spre a se proba, că acesta con
ferinţă a hotărîtă compunerea Memorandului, 
traducerea !n diferite limbi, publicarea şi 
distribuirea lui; eră asupra Împrejurării că 
pasajele incriminate nu cuprindă negarea 
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obligătore a legiî, ci faptulă desvoltăriî drep
tului publicű alu patriei nóstre, să se asculte 
esperţl. 

Dr. Raţu se alăttfră la propunerea dluï 
€oroiană cu privire la ascultarea esperţiloru. 

G. Рорй de Băsesd avendă în vedere 
însemnătatea causeî se alătură la propunerea 
dniloră Dr. Raţă şi Coroianu. 

Dr. Lucaciu încă cere martori. Elă 
dice, că trebue să se preciseze, că óre suntù 
dtnşiî acusaţi ca persóne singuratice ori ca 
corporaţiune. Precisarea acestui lucru însă 
ou se pote face decâtu prin martori. Cele 
sevârşite în şedinţa din 25—26 Martie, pentru 
cari îl acusă procurorulu, nu-su altă ceva, 
decâtu esecutarea mandatului conferinţei ge
nerale. Deci trebue să se l imurésc i , dacă 
dÎDşil nu ca individ,!, ci ca représentant ai 
naţiunii române stau pe banca acusaţiloru; 
căci atunci procesulu se présenta sub altă 
formă: alta e posiţia loru ca indivizi parti
culari şi alta, dacă- représenta causa naţiunii. 
Diû procurorù vre, să devalveze nivelulă 
acestui procesú, dară nu va puté întuneca 
fldeverulö, că dînşii pe banca acusaţiloru 
suntu adevăraţii représentant! ai naţiunii ro
mâne. Pentru aceea cere, să se asculte 
martori şi esperţi pentru lămurirea acelora 
cestiuni atâtù de importante. 

Procurorulu se încercă să arete, că din 
punctü de vedere alü dreptului penală este 
lucru indiferentă, dacă acusatulù ca particulară 
sau ca membru alù unei corporaţiunl a comisii 
faptulu punibilă; în casulü de faţă acusaţii 
nu stau acolo ca membrii comitetului naţionali), 
ci ca individ! singuratici. 

La insistinţa dlui D. Romană preşedintele 
constată, că în procesulu verbalu luată de 
judele instructoră d. Românu figurezi ca mar
toră, nu ca acusată. 

Diu Patiţa фсе, că chiară şi actulu de 
acusă dovedesce, c i acusaţiî suntă traşi la 
rêspuudere colectivă, ca corporaţiune, şi pro
pune de esperţi pe profesorii universitari 
Lechner din Budapesta, Lustkandl din Viena 
şi lhering din Göttingen. 

Totă pentru ascultarea de martori şi 
esperţi vorbescă şi dnil Comşa, Dr. T. Mihali 
şi M. Veliciă. Procurorulu şi la aceştia le 
rëspunde, că suntu acusaţi ca singuratici, nu 
ca corporaţiune, provocându-se şi la împre
jurarea, că a scosă de sub acuş i pe aceia, 
despre cari s'a convinsü, c i nu aă luată parte 
la şedinţa comitetului din 25—26 Martie. 

Preşedintele dispune cetirea protocolului 
luată cu ocasiunea unei perchisiţiuni în loca
lităţile „Institutului tipografică" şi ună estrasă 
din „prima nota" Institutului, în care ocură 
o posiţie despre o comanda a „comitetului 
naţională". Dr. Lucaciă pe basa acestei 
prime note constată, că membrii comitetului 
suntă acusaţi ca corporaţiune, pentru că pro-
curorulă îşi baseză acusa pe aceste acte. 

Şedinţa a XV-a. 
Acesta şedinţă a fostă monotonă; sala 

mal golă, numai pe galerii erau puţine dame. 
Cererile de a se asculta martori şi 

esperţi aă fostă respinse de tribunală pe 
motivulă, că martorii nu aă fostă de faţă la 
şedinţele comitetului, eră încâtu pentru esperţi, 
că şi juraţii încă suntă în stare s i judece 
aceşti causă. Dl. Coroianù în numele acusa
ţiioră insinua recursă de nulitate atâta în 
contra acestei decisiunî, câtă şi în contra 
motivării. 

Preşedintele anun ţ i cetirea Memoran
dului în limba români şi magiară. Dlă Coro
ianu cere, ca înainte de a începe cetirea 
Memorandului, să se cetésci arëtarea crimi
nală a procurorului f i cu t i pr imadat i contra 
lui Brote, şi cererea procuraturel supreme 
de a se estinde investigaţiunea contra între
gului comitetă. Cetindu-se aceste acte se 
constaţi mal alesă din ală doilea, că comitetulu 
este acusată, eră nu singuratici. 

Preşedintele in legătur i cu aceste acte 
dispune, să se cetésci şi protocolulă de in-
vestigaţiune luată cu Brote. La acesta se 
opune d. Coroiană provocându-se la procedura 
criminala, care nu permite, s i se cetésca fa-
siunile unul acusată absentă. Apoi urmeză 
cetirea Memorandului In textă magiară, care 
durézâ delà 12—2 óre d. a. 

Şedinţa a XVI-a. 
Preşedintele deschidendă şedinţa la 8 

óre, face cunoscută absentarea dluï Albiei şi 
ajuratului Nagy Kálmán din causa de morbă, 
apoi dispune cetirea Memorandului în textă 
română, care terminându-se la 9 3U óre, de
clară procedura de probaţiunea de închiată 
şi provocă pe procuroră să-şî rostescă re-
chisitoriulă. 

Acusaţiî Dr. Raţă, Dr. Lucuciă, Coro
iană şi Comşa insistă să li-se concéda unele 
observări, dară preşedintele refusa; dteendă, 
că potă si-şi facă observările cu ocasiunea 
apărări i . 

După acestea, procurorulă şi-a rostită 
rechisotoriulă, ascultata fiindu cu atenţiune. 
Elă фсе: 

Faptulă, care vine în confiictă cu legea 
penali , pentru care a ridicată acusa, s'a co
misă prin respândirea aşa numitulă Memo
randa românu. 

Memorandulă ф с е > că legea referitóre 
la uniune nu póté avé putere obligătore, căci 
s'a adusă fără conlucrarea Româniloră. Faţă 
de acesta aserţiune se provoci dlă procuroră 
la art. de lege I din 1848 ală dietei ardele
nesc! şi la art. de lege IV din 1848 ală celei 
ungare şi la art . de lege 43 din 1868. 

Până ce acusaţiî aă remasă între mar
ginile dreptului de a petiţiona, nu aă putută 
fi urmăriţi. Cândă însă , Sn şedinţa din 
25—36 Martie 1892 aă statorită textulă Me
morandului şi aă hotărttă publicarea lui în 
limba magiara, germană, română, francesă şi 
italiană, aă venită în confiictă cu §. 173 a 
cod. pen. comiţendă delictulă de agitare, care 
se póté pedepsi cu carceră de stată până la 
5 ani, precum şi cu §. 171 referitoriă la 
combaterea prin presă a puterii obligătore 
a cutării legi. Deci nici rentxu scrierea Me
morandului nicî pentru încercarea de a-lă 
suşterne la trona nu s'a ridicată acuş i con
tra nimşnul, ci acusa s'a ridicată pentru de
lictulă comisă prin lăţirea Memoraodnluî, prin 
ce aă Încercată, s i clatine respectulă şi su-
punerra faţă de una din cele mai moinentóse 
legi fundamentale ale statuluL, 

După terminarea traducerii rechisito-
riulul. Dr. Raţu se ridică şi liniştită cu tonă 
demnă şi puternică cetesce în numele seă şi 
ală sociloră sei acusaţi declaraţiunea publicată 
maï la delă. 

După terminarea declaraţiei auditorulă 
română isbugnesce în puternice strigate de 
„să trăescă". Fâcêndu-se linişte, toţi acusaţiî 
ridicându-se în picióre declară, că se alătură 
la declaraţia dluï Dr. Răţi. 

Preşedintele : Provocă pe procuroră 
să-şî facă observările la declaraţia domnului 
Dr' Raţă. 

Procurorulu: Negă, că în decursulă per
tractării s'ar 11 întîmpiată vre-o restricţiune 
a libertăţii apărării acusaţiioră. Mai departe 
trebue să protesteză contra acelei aserţiuni 
a dlui dr. Raţă, că aici ar sta pe banca acu
saţiioră representanţii şi causa unul poporă, 
repetă, c i acusa o susţină numai faţă de omeni 
privaţi. Negă mai departe, că aici ar fi vorba 
despre lupta de rasă între doue popore, unde 
juraţii de o rasă judecă asupra acusaţiioră 
de altă ras i . Este adeverată, că juraţii suntu 
din întîmplare magiari, constată însă, c i între 
cetăţenii Cluşului cualificaţi de a fi juraţi 
suntă şi români, şi dacă acum şedă numai 
magiari pe bancele juraţiloră, este o cura ţ i 
întîmplare. Protesteză în contra insinuării, 
că juraţii ar judeca aici in causa proprie. 
Obiectulă procesului nu este lupta de r a s i , 
ci este delictulă comisă contra unora legi 
fundamentale ale statului. Me provocă la 
Memoranda, care nu atacă pe magiari, ci 
atacă valabilitatea şi puterea obligătore a 
unei legi fundamentale, aduse în dieta ţerei 
conformă constituţiunii. Ceea ce privesce 
gravaminele şi pretinsele neîndreptăţiri ale 
elementului româDă, observă, că remediulă 
nu este permisă să se caute pe cale nelegali 
şi neconstituţionali, cum s'a făcută şi cu dueerea 
Memorandului la Trona, evitându-se factorii 
constituţionali al ţerei, ci d a c i românii voescă 
s i saneze pretinsele stări abnormale, trebue 

! s i se adreseze cătră factorii constituţionali 
ai Ungariei, cătră Ministeriulă responsabilă, 
şi cătră parlamentă, cari aă datorinţa, să 
satisfacă tuturora cereriloră şi postulateloră 
juste ale locuitoriloră. 

Sentiiitia din Cluslu. 
S'a sevîrş i tă . Verd ic tu lă a supra man* 

da t a r i l o r ă poporului r omână s 'a p r o n u n ţ a t ă . 
Etă-lă. 
S u n t ă j u d e c a ţ i : 

1. Dr. loanu Raţu pe doï ani 
t emn i ţ ă de s t a t ă . 

2. George Popu de Băsesd pe 
Unu ană t emni ţ ă de s t a t ă . 

3. Dr. Vasile Lucaciu pe cinci 
ani t emni ţă de s t a t ă . 

4. Demetriu Comşa pe trei a n i 
t e m n i ţ ă de s t a t ă . 

5 . Dr. Daniilu P.. Barciană pe 
doi an i şese luni t emni ţ ă de s t a t ă . 

6 . Niculae Cristea pe optu luni 
t emn i ţ ă de s t a t ă . 

7. luliu Coroianu pe doi ani optu 
luni t emni ţă de s t a t ă . 

8 . Patriciu Barbu pe doué lun i 
t emni ţ ă de s t a t ă . 

9. Teodorii Miháli pe doi ani 
şese luni t emni ţ ă de s t a t ă . 

10. Aurelu Suciu pe unu a n ă şese 
luni t emni ţ ă de s t a t ă . 

11. Mihaiu Veiiciu pe doi ani 
t emni ţă de s t a t ă . 

12. Rubinu Patiţa pe doi ani şese 
luni t e m n i ţ ă de s t a t ă . 

13. Gerasimu Domide pe doi ani 
şeee luni t emni ţ ă de s t a t ă . 

14. Dionisie Românu pe optu luni 
t emni ţă de s t a t ă . 

P e l ângă acestea osîndiţii au să 
por te cheltuielile procesului , car i s'au 
fixată in 3 2 3 8 fl. 6 3 СГ şi cheltuieli le 
în t r e ţ ine r i i loră în t emni ţa de s t a t ă . 

Septimiu Albini va avé p e r t r a c t a r e 
nouă , d u p ă ce acum a fostă morbosu . 
Ceialal ţ i acusa ţ i , anume Basiliu Raţu, 
Niculae Românu, loanu Munteanü, şi 
loanü Duma au fostă ach i t a ţ i 

E t ă verd ic tu lă . Sub impres iunea 
lui nu avemă nici u n ă cuvîn tă . L ă s ă m u , 
ca pres te aces ta verdic tă să se p r o n u n ţ e 
in ima poporului românescă şi o p i n i u n e * 
nepreocupa tă a lumii civil isate. 

N o u t ă ţ i . 
Afacerea Pituk. „Budapesti H i r l ap" 

aduce scirea, că „patriotulă" Pituk Béla prin 
Primatele Vaszary ar fi recursă la Roma In 
contra sentinţei Escelenţei Sale Episcopului 
de Oradea mare, şi acesta din causă, că Scan-
nulă Mitropolitană din Blaşă e vacantă. N a 
scimu unde а putută „patriotulă" Pituk Béla 
învăţa dreptulă canonică, care să-î spună, că 
in timpulă vacanţei Scaunului Mitropolitană 
din Blaşă apelanţii aă si-şi trimită recur
sele la Roma prin ună Mitropolită străinu, 
care în Mitropolia Blaşulul n 'are nici o j u -
risdicţiune. Noi scimă, că Consistoriulă din 
Blaşă şi în timpă de vacanţă funcţioneze ca 
foră de a dóua instanţă pentru diecesele de" 
Gherla, Orade şi Lugoşă, şi chiară şi P i tuk 
Béla a apelată la Consistoriulă din Blaşă ca 
la forù de a dóua instanţă la începutulă pro
cesului seă. ÎI spunemă dec! înainte, ci dacá. 
nu Primatele Vaszary, apoi de sigură Roma 
îi va trimite totă recursulű îndërëptù epre 
observarea ordinii ierarebice a instanţieloru. 
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SCIINŢIFICA-LITERARA. PARTE 
XXI. 

Folósele unirii. 
(Fine.) 

Multe amu mai puté scrie despre fo
lósele unirii, însă ca să fimù câtu se póté 
,de scurţi, voimu a arëta numai atâta, că bi
serica românescă unită a fostu totdeuna în 
fruntea mişcăriioru nóstre naţionale. 

Pe cându în principatele române Ro
mânii gemeau sub jugulă fanarioţiloru, ér în 
Ardélù sub jugulă Magiarilorű, Sasiloru şi 
Secuiloră, unu episcopu unită a fostu celu 
dintâiu, care a reclamată drepturi politice şi 
pentru sermanulu nostru poporă. Din nenu
măratele memorii, ce le-a adresată episcopulu 
Ioană Inocenţiu Klein cătră împăratulu Ca
rola alu Vl-lea şi împëratésa M. Terezia, se 
vede limpede, că elù a cerută şi în parte a 
şi obţinută următorele drepturi pentru Ro
mâni şi biserica sa : Să se dea uniţiloru locă 
de biserici, de case parochiale ; clerulu să se 
bucure de tote drepturile clerului latină; 
domnii feudali să nu mai împedece pe Ro
mául, cându aceştia voeseu să-şi facă biserici ; 
domnii să nu mal opréscà delà şcolâ pe co
piii Româniloru sub pedepsă de 100 fl.; epi
scopului să se dea votû in consiliulu guberniului ; 
nu uumai episcopulu, ci şi alţi Români să fie 
admişi ca regalişti în dieta ţăre i ; Blaşulu să 
fie recunoscută de oraşu cu dreptulu de a 
puté trimite 2 deputaţi în dieta ţă re î ; Ro
mânii încă să fie aplicaţi iu funcţiuni, fără 
a se pretinde delà eï, să-şi lapede naţionali
ta tea ; la curtea de apelă să fie aplicaţi celu 
puţină trei asesori români; dacă nu în tote, 
celu puţină în câteva districte prefecţii (fi-
şpanii) să fie totdeuna români; legile votate 
pentru asuprirea Româniloru să se caseze, -
cele favorabile loru să fie aplicate; domnii 
feudali să restituescă comuneloru românesci 
agril, pădurile, livediïe răpi te ; asemenea să 
facă şi Saşii; poporului să nu i-se îngreu
neze totă mai tare jugulă iobăgie! ; să se 
înfrîneze с г и ф т е а domniloră, ca şi poporulu 
îobăgitu să potă trăi, ér în fundulu regescu, 
adecă In Săsime să înceteze ori ce felă de 
iobăgie, fiindù acelu teritoriu recunoscută de 
libëru. l ) 

însă episcopulu Inocenţiu nu a cerută 
numai egala îndreptăţire a Româniloru ca 
indivizi şi cetăţeni, ci a pretinsă, ca naţiunea 
română ca atare să fie recunoscuta de na
ţiune politică, în tocmai ca şi Magiaril, Se
cuii şi Saşii. „Agnoscamur pro recepta na-
tione," a fostă strigătulă bravului episcopu 
cătră curtea din Viena, şi acesta strigată s'a 
prefăcută în devisa întregului poporă româ
nescă, şi chiară şi astădi Românii nu luptă 
pentru altceva, decâtu pentru dobândirea 
acelora garanţii, în cadmiu cărora să se potă 
validita ca naţiune politica pe pămîntulă pa
triei comune locuite de diferite naţionalităţi. 
De unde delà sine urmézà, cà idealulă po
litică ală Româniloru din Ungaria şi Tran-
silvauia este o creaţiune a bisericeî unite. 

între actele politice de importanţă ale 
Româniloru merită locă de frunte şi supli-
cele din anulă 1791, pentru că ele „dinacelu 
anu s'au prefăcută pe calea cea mai firescă 
în programă politică şi naţională, la care Ro
mânii au ţinutu cu pietate şi cu doru fer-
bint.e de a fi realisată". 2) Suplica dată în 
numele poporului română în acela ană а fostă 
compusă de ună fiu alu bisericeî unite cu 
conlucrarea celoră mai învăţaţi călugări din 
Blaşiu şi ea cuprinde postulate, din cari 
multe aşteptă realisare şi astădi. S'a cerută 
adecă, să se ştergă din legile ţereî espresiu-
nile batjocoritóre la adresa naţiunii române. 
Acesteia să i-se dea locă intre celealalte na
ţiuni politice ale ţereî. Clerulu, nobilimea şi 
poporulă română să se bucure de acelea-şî 
drepturi, de cari se bucură cierurile, nobi
limea şi poporulu celoralalte naţiuni politice, 
ïtomâpiï încă să fie aleşi şi denumiţi func-

1) VedI Bariţiu Părţi alese din ist. Trans, v. 
I. pag. 412 şi urm. 

2 ) Bariţiu ibid. pag. 643. 

ţionari în municipii şi comune în numeră 
proporţională cu numërulû locuitoriloră de 
naţionalitate română. Comitatele, districtele 
şi scaunele, în cari Românii loeuescu în ma
joritate, să porte nume românescu, şi toţi 
locuitorii fără deosebire de naţionalitate să 
porte aceleaşi sarcini. J ) 

în şirulu lupteloru nóstre politice for-
meză evenimentu şi apariţiunea celei dintâiu 
foi politice. Acesta are a se mulţămi unui 
teologă şi subdiaconă diu Blaşiu şi anume 
nemuritoriulul George Bariţiu, care la anulă 
1838 а edată „Gazeta Transilvaniei" şi după 
aceea a luptată îu decursă de 50 ani îu 
fruntea tuturora mişcai ilorù nóstre sociale, 
culturale, naţionale şi politice. Activitatea 
acestui bărbată rară а fostă binecuvîutată 
şi pentru cultura şi ciesvoltarea bisericeî ori
entale, ceea ce o recunósce însuş i comitetulă 
parochială gr. or. din cetatea Braşovului, 
care scria în an. 1892 fericitului Bariţiu ur
mătorele: „Protocoluiă luată în şedinţa din 
12 Septembre 1837 a ra tă : La propunerea 
dnului profesorii George Bariţiu se formeză 
unu fondu alu scalei române din cetatea Bra
şovului. Cuvîutarea Domniei Tale despre 
şcolele naţionale, ţinută înainte cu 56 ani şi 
petrecută ia protocolă, prin care aţi aretată, 
că suntă neapărată de iipsă a se înfiinţa în 
Braşovă, cuprinde ună programă despre cele 
ce s'aă înfiinţată. Rugarea subşterntită în 
4 Maiu 1850 la înaltulu Ministeriă de culte 
şi instrucţiunea publică din Viena, ca să se 
dea Româniloru din Braşovă concesiune pentru 
zidirea unui gimnasiă, а eşită din péna DVostre. 
Lucrarea domniei Tale ca notariù ală repré
sentante! bisericesc! române gr. or. din ce
tatea Braşovului delà 1846—1855 în tim
pulă, cândă s'a pertractatű înfiinţarea gim-
nasiului română gr. or. din Braşovă şi anume 
propunerile din şedinţa delà 6/18 Augustă 
1851, se vedă astădi realisate. Totă ase
menea vădură-ţi esecutându-se planulă aşter
nută în şedinţa din 6/18 Februariă 1855 
pentru o şcolâ reală şi alta comercială. Te-
renulu culturel era numai o ţelină, cândă aţi 
venită, multă stimate domnule, la Braşovă, 
şi astădji vedeţi pămîntă roditoriă. Seminţele 
aruncate în pămîntulă lucrată de DVostră, 
le vedeţi dândă rôde înbelşugate." 2) 

Cea mai imposantă manifestaţiune a po
porului română în 1848 а pornită din Blaşiă 
şi s'a ţinută în Blaşiu, ér ciue a fostă mar
toră oculară Ia grandiósele manifestaţiunî din 
7 Maiu 1894 în Cluşiă cu ocasiunea proce
sului memorandului, nu va puté denega cle
rului unită partea hotărîtore. 

Nu amu fi înregistrată aceste fapte, 
dacă mulţi, cari se împeneză cu tituluhi de 
„naţionali" şi „ortodoxi", nu ar calumnia în 
continuu biserica unita, şi dacă sub aceste 
firme nu ar vinde marfă antinaţională şi erori 
mari chiaru şi din punctulă de vedere alu 
bisericeî orientale. 

E dreptu, că şi în sinulă bisericeî unite 
îesă câte odată la suprafaţă omeni, cari nu-şl 
împlinescă datorinţele faţă cu poporulu ro
mână, din care facă parte, însă aceşti omeni 
tocmai pentru că se pună îu couflictă cu 
sentimentulă pubiică ală credincioşiloră bi
sericeî nóstre. aă fostă, suntă şi voră fi tot
deuna rëu veoluţi, şi uniţii cercă totdeuna a-i 
elimina din sinulă loră ca pe nisce membre 
putrede şi nevrednice de a mai face parte 
din orgauismulă vieţei nóstre bisericesc! şi 
naţionale; ceea ce este o garantă puternica, 
că biserica unită nu se va pune nici odată 
în contiictă cu aspiraţiunile juste şi legitime 
ale poporului română. Tocmai diu causa 
acesta Românii uniţi suntă mândri de. bise
rica loră, şi nu este putere omenescă, care 
să-I facă a se deslipi de ea, ér încercări ne
bune ca ale lui Maneguţă potă fi pâgubitore 
din punctă de vedere naţională, întru câtă 
turbură buna înţelegere între fraţii de unu 
sâDge, însă din punctă de vedere religiosă 

') Id. ibid. pag. 539. 
2 ) Vedî broşura întitulată: George Bariţiu, 

Sibiu 1892 pag. 53. 

pentru biserica unită* nu potă să ne causeze 
nici unù rëu, cu atâta mai vîrtosă, că scrii* 
toraşulă acesta toemai într'o cestiune de na
tură religiosă nu pune nici ună pondă pe 
partea etică şi teologică a cestiunii, deşi 
acesta este singură hotărîtore pentru cei ce 
voeseu să discute de religiune şi biserică. 

închiàmû cu unù pasajă scrisă in anulă 
1888 în contra „Telegrafului Română", care 
provocase pe uniţi a se întorce la neunire i 
„Gloria de a fi făcută o desbinare confesio
nală între Românii din Transilvania şi Un
garia se cuvine prin urmare inimiciloră se
culari aï némuluï românescă, ér dacă domnii 
delà „Telegraful Român" şi cei de o credinţă 
cu dtuşii dorescă seriosă şi sinceră, să încete 
pentru totdeuna acostă desbinare, ei n'au 
decâtu să trécà în siuulu bisericeî celei vechi 
unite, căci nimica nu-î póté reţine delà acestu 
paşă salutară. Pe aceşti ortodoxi nu-i potă 
reţine motivele religiöse, deórece, — precum 
ne spune „Telegraful Român" organulă ofi-
ciosă ală mitropoliei române ortodoxe, — el 
suntă de aceea convingere, că tote bisericele 
creştine propagă învăţăturile cele sublime ale, 
lui Christosu, şi tocmai pentru acesta ei nu 
potă avé nici unu scrupulă religiosă de а 
întră în sinulu bisericeî catolice, despre care 
nu se póté $ke, că nu ar fi creştină. Dar 
ortodoxii de astădi nu potă fi împedecaţl 
delà unirea cu biserica Romei nici de mo
tive naţionale, fiindă că acesta biserică le 
garanteză în totă momîntulă folosirea limbel 
române ca limbă liturgică şi le asigură în
trebuinţarea ritului orientală şi chiară şi а 
disciplinei orientale, ce a fostă în praxă îna
inte de schisma şi înainte de a se fi coruptă 
prin elemente cu totulă străine de spiritulu 
bisericel întru adeveră ortodoxe. Conside-
raţiunile naţionale vorbescă tote pentru unirea 
Româniloru ortodox! cu biserica Romei, pentru 
că acesta biserică ne oferesce cea mal pu
ternică garantă pentru conservarea individua
lităţii nóstre naţionale, precum amă aretată 
în numeriî precedenţi ai „Foii bisericescï". 
Noi nu pricepemă, pentru ce ortodoxii d e 
astădi, cari ţină, că tote bisericele creştine 
suntă adevărate, ar voi să fie maî bucurosu 
sub înrîurinţa criveţulul amorţitoriă, ce sufli 
de cătră Petersburg, decâtă sub influinţa 
zefirului dătătoriu de viaţă, ce adie lină de 
cătră Roma legăuulu originii nóstre latine ? 
pentru ce să nu fie mal consultă а ne ţine 
cu toţii de biserica Romei împreună cu partea 
cea mai mare a poporëlorû culte de pe su
prafaţa pămîntului şi împreună cu poporale 
neolatine, decâtă а ne ţine de biserica orto
doxă, care ameninţă a deveni biserica pan
slavismului muscălescu? 

„Să nu cugete domnii delà „Telegrafulü 
Română" , că calumniile loră îndreptate în 
contra sfintei uniri vorù puté să clatine pe 
românii greco-catolici în credinţa loru saă 
îï voră puté face, să se deslipescă de sinulu 
bisericeî catolice, spre care graviteză totă 
mul tare acele elemente sănătose din societatea 
creştină, cari mai ţină încă la principiile su
blime şi adevërate ale creştinismului, şi cari 
tocmai delà validitarea acestora principii 
aşteptă regenerarea societăţii moderne. 

„Românii greco-catolicî ţină cu tărie la 
adevărulu, că Domnnlă Christosu nu а în
temeiată mai multe biserici, ci numai una, şi 
că acesta una este biserica catolică, peutru 
că numai într'însa se adeverescă cuvintele 
simbolului: credu într'una sfîntă, catolică şi 
apostolică biserică, pe cândă celealalte secte, 
cari portă numele de biserici creştine, suntă 
întemeiate de nisce omeni lipsiţi de misiune 
dumne4eescă: de Ariă, deEutiche, de Nestoriă, 
de Fotiă, de Luther, de Calvin, de Socină şi 
de alţii, şi nu întrunescû îu sine notele bise
riceî adevărate esprimate în simbolulă de 
credinţă. 

„Românii greco-catolici voescă să fie în 
uniune şi comuniune numai cu biserica Ro
mei, căci sfinţii părinţi nuraaî pe aceia ï-aù 
socotită, că se ţinu de biserica catolică măr
turisită în simbolulă credinţei, cari aă fostă 
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in uniune şi comuniune cu biserica Romană. 
Aşa de esemplu sfîntulu Ieronimă în cartea 
J. scrisă în contra lui Rutină la num. 14 în
t rebă : „Ce credinţă ţine elu? Aceea, care o 
mărturisesce biserica romană, sau dóra aceea 
care se află în scrierile lui Origene? De va 
rëspunde, că ţine credinţa romană, atunci 
aşadară suntemu catolici." x) Ér 
sfîntulu Ambrosia vorbindu despre fratele seu 
Satyru, care era încă catechumenű, ne spune, 
că acesta „a chematu la sine pe episcopii . . . 
ф l'a întrebata, că aftă-se elu (adecă episcopulu) 
în comuniune cu ceialalţi episcopi catolici, 
adecă cu scaunulu romanu." 2) 

„Româniî greco-catolicï punu maï multu 
pondii pe Învăţătura shnţiloru părinţi, decâtu 
pe calumniile şi vorbele gole ale domniloru 
delà „Telegraful Românu", cându e vorba de 
credinţă şi de biserică. învăţătura sfinţiloră 
părinţi cu privire la credinţă şi la biserică 
se află forte lămurită espusă in aceste cuvinte 
ale sfîntulu! Augustină : „ Trebue să ţinemu re
ligiunea creştină şi comuniunea cu aceea Biserică^ 
care este catolică şi se numesce catolică 
nu numai de ai séi, ci şide toţi ini
micii et." 3) 

„Românii greco-catolicï sciu bine, că 
numai aceea este biserică catolică, adecă 
universală sau săbornicescă, care este estinsă 
preste totu pămîntulu şi este întogmită aşa, 
încâtă să potă cuprinde în sinulă sëu tote 
popóréle, şi el vëdû forte limpede, că acésta 
prerogativă numaî bisericei romano-catolice 
îî compete, deórece numaî ea este estinsă pe 
totă suprafaţa pămintulul şi numai ea face 
cuceriri pacinice între poporële necreştine, 
pe cându aşa numita biserica ortodoxă este 
restrînsă numai la câteva poporë slave, şi 
la o parte dintre românî şi greci, şi nu se 
estinde, decâtu numai acolo, unde o impune 
forţa şi brutalitatea moscovită. 

„Acestea şi alte multe, cari spaţiulu Foii 
bisericesc! nu ne permite a le aminti, suntu 
motivele religiöse, cari ţinu pe românii greco-
catolicï în sinulu bisericei catolice. De aceea, 
dacă româniî ortodox!, cari n 'aă nici unü 
motiva religiosu ori uaţionalu de a fi uniţi 
cu muscalii şi cu grecii, dorescă să încete 
ori ce desbinare confesională în corpulă na
ţiunii române, ei n'au alta de făcută, decâtu 
să se unescă cu biserica Romei, căci a fi 
neunitü numai ca să fii neunitu, mie mi-se 
pare o mare — absurditate. 

„Altcum noï nu suntemu de părerea 
domniloru delà „Telegraful Român", că prin 
desbinarea nostră confesională s'ar fi desbinată 
şi corpulu naţiunii române ca naţiune, pentru 
că diferinţele religionare în sine nu suntu o 
pedecă, care să nu ne permită a fi cu toţii 
de acordu, cându e vorba de apërarea şi pro
movarea intereseloru nóstre naţionale, culturale 
şi politice. Dovadă despre aserţiunea nostră 
ne póté servi esemplulu frumoşii, ce de re-
peţite ori ni-l'au datù părinţii şi străbunii 
noştri, precum şi esemplulu, ce în continuu 
ni-lü dau alte poporë, ér la noi în patrie 
Magiarii, cari deşi suntu despărţiţi în trei 
confesiuni, totuşi ţinu strînsu la olaltă în ce-
6tiunile loru naţionale. Ca să facemù şi noi 
ca ei, unu singuru lucru se poftesce : mai 
multă toleranţă şi mai puţinu fanatismu din 
partea unoru ortodoxl faţă cu românit greco-
catolici." 4) 

Timpulu ţine mal multu ca noroculu. 
( Continuare) 

„Le-am pachetatu laolaltă. Acum suntu 
tn ordine," d i s e Bernardo voindă să i-le dea. 
Părintele capelanu însă rëspunse cu o linişte 
venerabilă: „Morţii nu mai au lipsă fără 

') Fidem guam quam vocat? Eamne qua ro
mana pollet ecclesia, an illam quae in Origenis volu-
minibus continetur? Si románam responderit, ergo 
catholici sumus. S. Hier. 1. 1. c. Buflnum n. 14. 

2 ) Advocavit ad se episcopum per-
cunctatusque ex eo est, utrum cum episcopie catholicis 
boc est cum romana sede conveniret. S. Ambr. de 
Satyri excessu 1. 1. n. 47. 

3 ) Tenenda est nobis Christiane religio et ejus 
Eclesiae communicatio, quae catholica est et catholica 
nominatur non sol um a suis, verum etiam ab omnibus 
mimicis, S. Aug. de vera religione c. 7. . 

*) Fóia bisericescă si scol. An. І. 1888 Nr. 13. 

numai de rugăciuni cătră Dumnedeu îndură-
toriulu. Ţine acestea dovedji pentru dta. Eu 
le respingă delà mine." 

„Aşadar, domnule," 4 ' s e trăgănătoriu 
unchiaşulu, „nu voescî, ca unu criminală să-şi 
Iea pedépsa?" 

„Nu, căci prin acésta nimënuia nu i-s'ar 
folosi." r 

„Ore sfinţiei tale îţi este totu una, de 
iese ori nu dreptatea la ivelă? Şi nu voescî 
sfinţia ta, ca amintirea sermanuluî Iosifu să 
fie curată ca şi inima luî cea nepe ta tă?" 

„La ce acestea?" rëspunse capelanulu. 
„Ca să ştergi ruşinea, ce a murdări tă 

familia vostră seracă, cunoscută însă ca cea 
ma! de omenie şi mai vrednică!" 

„Familia mea se stînge cu mine." 
„Şi dta, domnule părinte, vrei, să porţi 

cu dta acésta pa t ă? 
„Eă, unchiaşule, nu remână aici, unde 

më cunoscă toţi. Suntă trimisă ca misionariă 
în China. O chemare acésta, ce mal toţi o 
plătescă cu viaţa." 

„Şi unde rëmâne dreptatea şi părerea 
omeniloră, domnule capelană?" 

„Acestea încă îşî aă sclavii sei, un
chiaşule Bernardo." 

„Cum? Dta al puté să ier ţ i?" 
„Мё voia sili, să o facă acesta. Şi 

începutulă va fi, că despre o urmărire a 
vinovatului nici vorbă să nu mai fie." 

„Domnule," dise bëtrânuhl în t r 'unăame-
stecu de nerăbdare şi admirare, „dar acésta 
e purcederea unuî sfîntă." 

„O, de unde? Eă voescă numai, să-mî 
tragă mână de pe dreptatea lumii, cu care 
nu-mî voia face de lucru. Şi nu crede, că 
ar trebui să fi! sfîntă, ca să lucri astfelă. 
E curată omenescă acésta lege. A fostö unu 
poetă din India, care a câutată: Virtutea 
iertă pe celă fără Dumnedeu, pe cum san-
dalulă împrumută aromă securii, carea l'a 
lovită. " 

„Tatălă sfinţiei tale dicea de multe ori, 
că luî Iosifă îl curge lapte prin vine şi nu 
sânge," rëspunse la acésta Bernardo. „Mie 
mi-se pare însă, că acesta lucru era propriu 
nu numai Iul Iosifû, ci întregeî familii. Cândă 
aşi sei eă, unde se află criminalulu, sciă că 
şi-ar primi elă par tea! Dar voia merge ună 
paşă mai depar te : ca omă de omenie îmi 
voia face numaî datoria, dacă voia demasca 
pe ună tâlhar iu. De n'aşi face-o acésta, aş! 
consimţi cu elă, ori aşi binecuvînta pecatulă!" 

„Fie care îsi înţelege datorinţele după 
inima sa proprie," observă capelanulu. „Numaî 
eâtă e grea, să găsesc! pe acela omă. Elu 
а dispărută deja de dece ani. De sigură 
i-se va fi perdută urma, de cumva încă n'a 
murită. Mai bine, unchiaşule, rogă-te pentru 
sermanulă lui sufletă, ori pentru întorcerea 
lui la pocăinţa." 

„Unu proverbiă dice, că de pe ună drumă 
lungă nu perdî pe nimènia. Şi nici să n'am 
odihnă, până nu voia da de elă. Pecătosulă 
trebue să-şi facă canonulă!" 

„Dacă dta creţii, că prin pîrîrea şi pe
depsirea vinovatului îţi împlinesci datoria de 
omă de omenie, prin iertarea lui împlinesci 
fără îndoelă o faptă de omă ală lui Dumnedeu." 

„Pe toţi sfinţii!" dise betrânulă ieşită 
din răbdare. „Acesta ar fi o prostă Iertare. 
Suntă lucruri, cari nu merită o astfelă de 
Iertare." 

„Nici ună pecată nu se Iea afară," dise 
preotulă. 

„Dar eă nu suntu ca sfinţia ta, cu unu 

picioră deja în ceriurl," d ' s e Bernardo cu 
energie. „Cândă voia da de blăstematulu, 
pe sufletulu mamei mele, îşi va plăti "crima. 
Şi credjl sfinţia ta, că prin acesta îmi perdÄ 
ceriulă?" 

„Acésta n'am d's'o, prietine Bernardo. 
Eu mî-am spusă părerea mea despre acestu 
lucru, fără ca să osîndescă părerea contrară.' 
Dar in sfârşită la ce atâta vorbă, cândă e 
cu neputinţă, să te mai şi gândesc! la gă
sirea omului, pe care-lă invinovăţesci?" 

„N'am găsită eă şi pe Iosifă?" djse cu 
încredere de sine betrânulă. 

„O mare întîmplare, unchiaşule." 
„Maî suntă întîmplări de astea, sfinţia 

ta, numai să le seil cerca bine." 
„Dece ani ţesă ună velă prea grosu 

preste trecută. Gândesce-te bine, unchiaşule, 
ce faci!" 

„Da, domnule, însă ună proverbiă $ke'. 
Timpulă ţine mai multă ca noroeulă. Elű 
se va găsi. Dta nu voescî, să-lă cerci. Bine, 
îlă voia cerca eă, şi de-lă voia găsi, să-Î 
ajute Dumnedeă ! Acum mergă de-a dreptulă 
la judecătorie." 

Cu acestea se despărţiră. 
VII 

Generalulă locuia într 'o casă frumosă 
de pe una din principalele strade ale Madri
dului. Era într'o dimineţă, cândă generalulă 
avea la sine pe fratele seă, şi se înţelegeau 
împreună în odaea de lucru. Generalulă se 
părea, că aperă cu căldură o causă, pe care 
fratele sëu mai bătrână o desconsidera forte 
multă. Pe încetulă amindoî se aprinseră 
în sfătuire. 

„Ca în timpulă nostru póté nicî odată 
nu s'a întîmplatu, ca unii omeni să urce cele 
mai înalte trepte ale rangului, să-şî croescă 
posiţie socială şi influenţă politică, In sfârşită 
prin avuţie şi norocă orbă să jóce o rolă 
însemnată, fără insă ca lumea să se fie şi 
interesată de aceea, că óre în care ungheţu 
întunecosă aă vedută lumina dilel şi între 
ce împrejurări aă urcată scara norocului." 
Aşa grăi fratele generalului şi apoi continuă : 
„Astădi omulû se uită numaî la présenta şi 
nu vre, să maî caute la trecută. Şi recunoscă, 
că acesta lucru ad! e atâta de comuuă, câtă 
ţi-se pare, că ar trebui să fie aşa, parcă 
natura l'ar cere, deşi, frate dragă, ce póté 
fi mal împotriva firii, decâtă ună copilă din 
părinţi sëracî, ajunsă însă, scie Dumnedeu 
cum, la vatjă, la domnie şi pe urmă lăpe-
dându-se de cel ce I-aă dată viaţa? Şi nu e 
şi acesta ună lucru de tote dilele?" 

„Dar frate," d i s e mtoriulă socru alu 
colonelului Guerra, „trebue să atimezi aceea, 
ce vedi si potí preţui, şi nici decâcă aceea, 
ce nu e meritulă teă propria. Pe drumulă 
bëtrâneloro tale idei cine să mal mergă ?" 

„Aceste idei stăpânescă insă de o po
trivă creeriî betrâniloră ca şi pe aï celoru 
tineri, căci aşa uniî, pe cum şi celalalt! se 
ferescă de rëù, nu suntă dar nici bëtrâne, 
nicî tinere ideile acelea. Totă timpulu, frate," 
vorbi mai departe fratele generalului, „îşi 
are particularităţile sale, căci omenimea în 
tregă ca şi singuraticii, aă fostă şi voră r ë -
mâné in neperfecţiune eu tote teoriile filo-
sofiloră despre renascere şi ale moderniloru 
Ipocraţl despre combaterea celoră dintâiă. Să 
dicemu, că s'a vindecată o bolă fisică ori morală, 
şi óre în locuia eï nu se va ivi alta nouă, daei 
nu maî multe, şi se va afla, câ rana s'a lă
ţită preste trupă, tocmai că s'a vindecată fi 
pentru că nu trebuia să se vindece?" 
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„Şi tote acestea filosofii încurcate suntu 
de lipsă, ca să ajungi Ia esprimarea neinvoirii 
tale la căsătoria fiicei mele cu colonelulu 
Guerra ?" 

„Forte adevëra tù , frate!" 
„Şi fără de unu altă motivu, decâtu că 

nu cunosc! pe tatălu, pe moşulă şi pe stră-
moşulu lui?" 

„Aşa e!" 
„Nu duce nici o frică. El suntu omeni 

cu s tare bună, şi numele familiei loru e unu 
nume bine vë4utù ori unde şi cinstită," dise 
geueralulù liniştită. 

„Eu m'am informată despre ei. Ce e 
dreptu, în acelu locű am aflată omeni, ce 
portă acestü пшле, însă e numai o familie 
de фіегі. Aceştia au avutu unu fiu, care de 
mulţi ani a plecată ca soldată spre America. 
De atunci însă n'au mai auditu nimica despre 
elu, şi omeni! suntu convinşi, că elu a peritu. 
Şi cum se unescă acestea, cându colonelulu 
asigură, că părinţii lui suntu morţi? Aşadar 
cum îţi place inima fiului, care nu vré să 
recunoscă pe părinţi, fiindă aceia omeni së-
racl şi nebăgaţi în samă?" 

„Ar fi teribilă într 'adevërû, cândă ar fi 
acesta aşa." 

„Şi ce ţin! tu despre omulû, care se 
dă de fiulu unora părinţi avuţi, pe cându 
aceia suntu sërmanï (iilerï ?" 

„Ar fi ceva de rîsù într 'adevërû!" 
„Şi nu recunosci tu nici acum, că am 

dreptu, să nu găsescu nici o plăcere la legă
tura familiară cu ună misteriosû, ca să nu-î 
ф с й întunecosu, ce hrănesce o atâta de ne-
omenescă vanitate?" 

„Eu, să-ţi spună sincerii, frate, nu dau 
credemîntă la adevërulu informaţiuniloru, ce 
ţl-ai câştigată. Acesta familie Guerra, despre 
care ţi-s'a spusă, va fi alta, e unu nume de 
totă iăţită. Dar să luămu lucrulu Intorsu, 
să fie aşa, cnm spui tu, •— şi chiară şi atunci 
aceste slăbiciuni omenesc! totă n'ar precumpăni 

cu lăudabilele lui calităţi, şi n 'ar înceta a fi 
o partie bună, deşi nu chiaru strălucită. 
Strălucite suntü însă meritele lui şi faptele 
eroice." 

„Bine, bine, aceste privescă viaţa lui 
militară, şi eă suntă mulţumită-, dar cum stă 
cu viaţa lui privată?" 

„Toţi сапіегафі lui tiu laudă şi în acesta 
privinţă. Şi afară de aceea e forte bogată." 

„Da," dise betrânulă domnă cu ună 
surisa amară, „o bogăţie câştigată în cărţ i!" 

„Frate, în America acesta e ună lucru 
de tote dilele," фэе generalulă suridendă, în 
inimă însă forte atinsă. Elă simţia, că în 
acestu punctă nu mat póté fi lertătoriă fiito-
riulul seă ginere. 

„Aşa dar nici să nu se mai mire lumea, că 
s'aă stricată moravurile, şi a perită virtutea, 
cândă chiară şi bărbaţi curat! ca lumina în 
sufletü şi caracteră se apucă, de escusă cele 
mal pecătose lucruri ! Ce să credu eu despre 
tine, frate?" 

„Dar frate dragă," dise generalulă cu
prinsă de o grije vedită, „fiica mea îlă iubesce!" 

„Fata ta, o inimă nobilă şi o minte in
teligentă, prea uşoră putea să alunge delà 
sine gingaşa patima, dacă tu te-al fi împo
trivită delà începută." 

Chiaru în clipa acesta întră colonelulu 
strălucindu de fericire. Fratele generalului 
îlă întimpină rece ca totdeuna. Dar cu atâta 
mal multă se silesce, să facă sâ dispară re
cela acesta generalulă prin vorbe şi priviri 
de iubire. 

Abia a trecută ună sfertă de oră, cândă 
se аиф bàtêndu în uşea odăii de lucru. 
„Poftimă!" фсе generalulă, şi uşea se deschide, 
şi întră ună betrână îmbrăcată cam pe së-
răcie în portulă unui tëranû Andalusianu. 

„Bernardo! în sfârşită te mal areţi şi 
tu!" фэе genetaíirfu surprinsă forte plăcută 
de neaşteptata visita şi grăbi a strlnge mâna 
şi a îmbrăţişa cu dragoste pe sositulă. îlă 

duse apoi de m â n i înaintea fratelui sèu şi 
a colonelului şi tiu présenta. 

„Aici vedeţi pe Bernardo vitézuld sí 
credinciosulă meu mântuitoriă. Numai lut 
ara să-I mulţămescă viaţa. Ultaţi-ѵё numai 
aci," şi îi netedi la délö përula căruntă de 
pe frunte, „acesta încrestătură de sabie i-a 
croit'o o mână duşmană. E semnulă nepe r i ' 
toriă de jertfă, de credinţă, şi totă aşa de 
nestinsă e şi recunoscinţa din inima mea. 
Dar spune-mi, cum Iţi maî merge, priet ine? 
E ă vedă, că anii au trecută preste tine, cum 
trecă preste ună stejară puternică. Nimica 
n'aă schimbată in tine, decâtă că ţi-au argin
tită përulù şi ţi-ай cam pârlită faţa." 

(Va urma.) 

Posta redacţhutil. Of. par. gr. cat. Poţorta 
şi Alsó-Venicze. De aci vi-se trimite regulată. Cer
caţi la postă. 

Editoră şi redactoră rëspundëtorû : 

Dr. Victorű Szmige l sk i . 

A n u n ţ u . 

Se aduce la cunoscinţa P. T. Publică, 
cumcà subscrisulă din 1 Iuniă n. 1894 ţină 
în arîudă hotelulă celă mare ală Societăţii 
„Hebe" din Sângiorgiulă română comita-
tulă Bistriţă-Năseudă în Transilvania, care 
hotelă e în imediata apropiare a băiloră. 

Speră, că P. T. Publicö, care pentru 
lipsă ori distragere va binevoi a cerceta uni
cele băl române din Ardélu, îmi va da spri-
jinulă recerută ca la română. Şi eă basată 
pe praxa câştigată în timpă de 6 ani ca 
arîndatoră ală Internatului română Vanceană 
din Blaşă, ér din 1 Decembre 1893 ca ho-
teleriă la hotelulă „Univers" din Blaşă, mê 
voia nisui a multămi pe P. T. Publică pe 
lângă serviţiă promptă şi acurată cu mân
cări bune şi vinuri curate de pe Tîrnave. 

Ca tóti stima 

G e o r g e P o p u , 
(13) 2—3 hoteleriu. 

Cu deosebită stimă cuteză а incunoscinţa pre 
Veneratulu Cleru greco-catolicu, 

că precum şi pană acum iaü asupra-mi gatirea de 
iconostase, amvóne, altare 

şi alte obiecte de ale instruirel interne a bisericeloru, 
în ce privesce ІПСГПШ de ШіШ Şj t SCulDtOlH, Ôe СОІОЩ 
respective de ШШОГШЧІ şi de ВГОТвйбГе Cil ÍGÓI1G Ш% 
dimpreună cu aseflüTea аСеІОГО OMeCte în faţa locului, 
precum şi ГеШЗШ lie iCOBOStaSe cu preţurile cele mai ieftine. 

Cn proiecte colorate serrescu cu plăcere. 
Iconostasele r idieate de mine în bisericele 

greco-catolice au câş t iga tă recunóscere deose
bită, si t o t e m ë îndreptă ţescu la sperarea, că 
Venera tu lu Cleru m ë va împărtăşi ocasional-
minte de preţui ta- i încredere . Silinţa mea 
së va îndrep ta to tu -deauna in t r ' a co lo , cá şi 
de aci înainte se mer i tu renumele celu bunii , 
care m i - l a m câst igatu p a n ă acum. 

Prin tarifais de zone dispărendn depărtările, prin acesta 
capacitatea de concurinţa mi-sa mărita. 

Rogându-më pentru preţuite comande sum 
Oradea-mare, io Ian. 1892 

cu deosebită stimă 
Carolù Müller, 

(6) 16—52 auritoru şi fabric, de recuis, biseríc. 

Tnrnätoria de clopote şi de metale a Ini 

(2) 10—26 
în 

Timisiora-Fabrică 
se recomandă spre pregătirea clopoteloră noue, precum la 
preturuarea clopoteloră stricate, mai departe spre facerea 

de clopoţiri întregi armonióse, 
pe lângă garantă pe mai mulţi 
ani, în fiesce care mărime pro-
vëdute cu adjustări de feră bă
tută construite spre а íntórce 
clopotele cu uşurinţă în ori ce 
parte, îndată ce suntu bătute 
de o lăture, prin ceea ce suntă 
mântuite de a se strica. 

Cu deosebire recomandă de 
elă inventatele şi de mai multe 
ori premiatele 

Clopote patentate găurite, 
cari aă ună tonă mal intensivă, 

mai limpede, mai plăcută şi cu vibrare mai voluminosâ 
decâtù clopotele turnate după sistemulă vechia, câta UHQ 
clopotn patentata de 300 kg. este egala In tona ca 
anala d e 400 kg. turnată după sistemulă vechia. 

Mal departe se recomandă spre facerea de scanne 
de fiera bătata de sine stătătore, spre preadjustarea 
C l o p o t e l o r ă b e t r ä n e CO corone de feră bătută ca şi spre 
turnare de ciopote pontra orologe si de tace din metaln. 
Clopote îu greutate de 300 kg. şi niai josu se află tot
deuna in magazinù. 

Pretenrente ilustrate se trimită gratis şi franco. 

Tipografia Seminariuluï archidiecesanû. 


